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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2023) 3388

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2023/0683/FR

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20233388.MT

1. MSG 001 IND 2023 0683 FR MT 05-12-2023 FR NOTIF

2. France

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises /SCIDE/PNRP
Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Mission innovation, numérique et territoires
MTES / DGITM/ MINT
Tour Sequoia
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92055 LA DEFENSE Cedex
mint.dgitm@developpement-durable.gouv.fr

4. 2023/0683/FR - SERV - Servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika

5. Digriet li jawtorizza l-aċċess għal data aċċessibbli għall-pubbliku minn servizzi ta’ informazzjoni dwar l-ivvjaġġar
multimodali għal aġenti awtorizzati tal-Awtorità Regolatorja tat-Trasport għat-twettiq tal-kompiti tagħha

6. Servizzi ta’ informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali u servizzi diġitali multimodali

7.

8. L-Artikolu R.1264-2 jispeċifika l-kamp ta’ applikazzjoni tad-data u l-informazzjoni kkonċernati mill-ġbir awtomatizzat
imwettaq mill-Awtorità Regolatorja tat-Trasport (ART) fil-qafas tal-kompiti tagħha. Dan jirreferi għal informazzjoni
disponibbli pubblikament dwar is-servizzi diġitali, inkluż fejn l-aċċess għal dawk is-servizzi jeħtieġ il-ħolqien ta’ kont tal-
utent. L-Artikolu jispeċifika wkoll li l-għażla tal-kategoriji u l-volumi tad-data dwar l-ivvjaġġar u t-traffiku u l-informazzjoni
li għandha tinġabar jenħtieġ li tkun strettament meħtieġa u proporzjonata għall-ħtiġijiet speċifiċi tal-kompiti li fihom
titwettaq, fil-limiti tal-kompilazzjoni ta’ data u informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali statistikament rappreżentattivi.

L-Artikolu R.1264-3 jistabbilixxi prinċipju ta’ notifika minn qabel, xahrejn qabel ma jibda l-ġbir mill-Awtorità Regolatorja
tat-Trasport, lill-operatur tas-servizz ikkonċernat mill-ġbir. L-għan ta’ din in-notifika huwa li tispeċifika l-ambitu tal-ġbir u li
toffri lil din tal-aħħar l-opportunità li tipprovdi kwalunkwe informazzjoni jew kumment meħtieġ għall-analiżi mwettqa mill-
Awtorità Regolatorja tat-Trasport fi tmiem dan il-ġbir.

L-Artikolu R.1264-4 jispeċifika l-possibbiltà li l-Awtorità Regolatorja tat-Trasport tirrikorri għall-ħolqien ta’ kontijiet tal-
utenti fil-kuntest tal-ġbir awtomatizzat ta’ informazzjoni kif ukoll il-limiti fuq l-użu ta’ tali kontijiet. B’mod partikolari, l-
Awtorità Regolatorja tat-Trasport ma tistax tuża dawn il-kontijiet sabiex tikkonnettja ma’ detenturi oħra ta’ kontijiet,
tqassam kontenut fuq il-pjattaformi jew twettaq kwalunkwe attività fuq dawk is-servizzi għajr dik prevista fl-Artikolu
R.1264-2.

L-Artikolu R.1264-5 jipprevedi l-qerda immedjata ta’ kwalunkwe data personali jew informazzjoni li tista’ tinġabar b’mod
inċidentali matul il-ġbir. Ġie ċċarat li l-ġbir awtomatizzat ma jinkludix il-ġbir ta’ data personali.

9. a) Il-ħtieġa li jiġu adottati abbozzi ta’ dispożizzjonijiet regolatorji

Il-Liġi Nru 2019-1428 tal-24 ta’ Diċembru 2019 dwar l-orjentazzjoni tal-mobbiltà fdat lill-Awtorità b’kompiti ġodda li
jikkonċernaw il-ftuħ tad-data meħtieġa għall-iżvilupp ta’ servizzi ta’ mobbiltà diġitali li jiffaċilitaw is-servizzi tal-ivvjaġġar
u tal-informazzjoni multimodali u tal-ħruġ ta’ biljetti, li għandhom l-għan li jissodisfaw id-dispożizzjonijiet tal-Artikoli 3 sa 9
tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2017/1926 tal-31 ta’ Mejju 2017 li jissupplimenta d-Direttiva 2010/40/UE
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward tal-forniment ta’ servizzi ta’ informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali fl-
UE kollha.
F’dan il-kuntest, l-Artikolu L. 1264-2 tal-Kodiċi tat-Trasport, kif emendat bl-Artikolu 37 tal-Liġi Nru 2023-171 tad-9 ta’
Marzu 2023 “li jinkludi diversi dispożizzjonijiet li jadattaw għad-dritt tal-Unjoni”, jipprevedi espressament il-possibbiltà
għall-aġenti tiegħu li jwettqu ġbir awtomatizzat ta’ data aċċessibbli għall-pubbliku jew informazzjoni dwar servizzi ta’
mobbiltà diġitali, b’mod partikolari fil-forma ta’ mistoqsijiet bil-kompjuter, mingħajr ma l-operaturi ta’ dawn tal-aħħar
ikunu jistgħu jopponuhom jew b’rifjut, u lanqas b’limiti fuq id-data li tista’ tiġi estratta, u lanqas it-termini ġenerali tal-użu
(GTU) ta’ dawn is-servizzi.
Fil-fatt, il-volum ta’ din id-data u l-informazzjoni, il-mod li bih jiġu skambjati (permezz ta’ skambji diġitali awtomatiċi) bejn
l-atturi jew esposti għall-utent finali (permezz ta’ riżultati ppreżentati bi tweġiba għal mistoqsijiet diġitali) u l-għadd ta’
atturi kkonċernati mill-ftuħ u l-użu tagħhom ma jippermettux lill-Awtorità twettaq dawn il-kompiti ġodda abbażi biss tas-
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setgħat investigattivi tradizzjonalment mogħtija lilha lil setturi regolati oħra (trażmissjoni ta’ informazzjoni mill-atturi
kkonċernati).
Bħall-qafas legali introdott, fir-rigward tal-attivitajiet ta’ esperimentazzjoni mwettqa mill-PEReN, permezz tal-Artikolu 36
tal-Liġi Nru 2021-1382 tal-25 ta’ Ottubru 2021 dwar ir-regolamentazzjoni u l-protezzjoni tal-aċċess għal xogħlijiet kulturali
tal-era diġitali, il-parti operattiva ta’ dan id-Digriet tippermetti lill-aġenti awtorizzati tal-Awtorità jwettqu ġbir
awtomatizzat ta’ data jew informazzjoni aċċessibbli għall-pubbliku dwar is-servizzi ta’ mobbiltà diġitali, mingħajr ma,
b’mod partikolari, il-GTU ta’ dawn is-servizzi tkun tista’ topponihom.

b) Il-proporzjonalità tal-abbozz tad-dispożizzjonijiet regolatorji

Il-miżuri regolatorji huma proporzjonati sal-punt li l-informazzjoni kollha meħtieġa għall-applikazzjoni tagħhom se tkun
disponibbli għall-partijiet ikkonċernati.

c) In-natura nondiskriminatorja tal-abbozz tad-dispożizzjonijiet regolatorji

Il-miżuri regolatorji huma proporzjonati sa fejn japplikaw għas-servizzi ta’ informazzjoni dwar l-ivvjaġġar multimodali u s-
servizzi diġitali multimodali kollha
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